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Программу дисциплины разработал(а)(и) доцент, к.н. Шакирова Г.Р. кафедра татарского

языкознания Высшая школа национальной культуры и образования им. Габдуллы Тукая ,

Gulnara.Shakirova@kpfu.ru

 

 1. Цели освоения дисциплины 

1) освоить лингвистические знания о фонетических, орфоэпических, орфографических,

лексико-грамматических, синтаксических нормах татарского литературного языка и речевого

этикета;  

2) обогатить словарный запас и расширить круг используемых грамматических средств,

необходимых для овладения устной и письменной речью на татарском языке, предусмотренных

программой;  

3) формировать умения общаться на татарском языке в объёме программного материала;  

4) извлекать и преобразовывать необходимую информацию по видам речевой деятельности;

опыта творческой деятельности, проектно-исследовательской работы в русле выбранной

специальности;  

5) развить и совершенствовать речевую и мыслительную деятельность, речевые способности

студентов; умения и навыки, обеспечивающие владение татарским языком в разных сферах и

ситуациях общения; готовность и способность к речевому взаимодействию и

взаимопониманию; мотивации к речевому самосовершенствованию;  

6) воспитывать толерантную языковую личность, сознательное отношение к языку как средству

общения;  

7) дать понять важность изучения татарского языка и потребности пользоваться им как

средством обучения, познания, самореализации и социальной адаптации в обществе.  

8) примененить полученные знания и умения в собственной речевой практике.  

 

 2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы высшего

профессионального образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел "ФТД.Б.1 Факультативные дисциплины"

основной образовательной программы 49.03.01 Физическая культура и относится к базовой

(общепрофессиональной) части. Осваивается на 1 курсе, 1 семестр.

Федеральный государственный образовательный стандарт по направлению подготовки

'педагогическое направление' (бакалавриат) предусматривает изучение дисциплины 'Базовый

татарский язык. Перевод профессионально-ориентированного текста на татарском языке.

Деловой татарский язык' (ФТД.Б1) в составе факультативного цикла дисциплин. Она

направлена на практическое владение основными лингвистическими нормами татарского

литературного языка. Дисциплина занимает важное место в системе курсов, ориентированных

на практическое усвоение языков. Для освоения данной дисциплины необходимы знания,

полученные обучающимися в средней образовательной школе, в частности, они должны иметь

общее представление о татарском языке и его отличиях от русского языка, особенностях

функционирования татарского языка как государственного языка Республики Татарстан.  

Курс 'Базовый татарский язык. Перевод профессионально-ориентированного текста на

татарском языке. Деловой татарский язык' предусматривает формирование у студентов

общеучебных умений и навыков, универсальных способов деятельности и ключевых

компетенций в следующих направлениях: использование учебных умений, связанных со

способами организации учебной деятельности, доступных студентам и способствующих

самостоятельному изучению татарского языка и культуры изучаемого языка; а также развитие

специальных учебных умений, таких, как нахождение ключевых слов при работе с текстом, их

семантизация на основе языковой догадки, выборочное использование перевода; умение

пользоваться двуязычными словарями; участвовать в проектной деятельности межпредметного

характера.  
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 3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины

/модуля 

В результате освоения дисциплины формируются следующие компетенции:

 

Шифр компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОПК-7  

ОПК-7

(профессиональные

компетенции)

способность обеспечивать в процессе профессиональной

деятельности соблюдение требований безопасности, санитарных

и гигиенических правил и норм, проводить профилактику

травматизма, оказывать первую доврачебную помощь

 

В результате освоения дисциплины студент:

 1. должен знать: 

 - основные лингвистические (орфоэпические, орфографические, лексические,

грамматические, пунктуационные) нормы татарского языка; 

- значения изученных лексических единиц (слов, словосочетаний), связанных с тематикой

обучения татарскому языку в вузе; 

- особенности структуры простых и сложных предложений; 

- общие и специфические элементы татарского и русского языков в объеме ситуаций

общения, предусмотренных настоящей программой; 

- особенности образа жизни, быта, культуры, истории татарского народа; роль в его развитии

деятелей науки, культуры, искусства и литературы; его место в общероссийском, мировом

социокультурном пространстве. 

 

 2. должен уметь: 

 говорение 

- начать, вести (поддерживать) и заканчивать диалог в стандартных ситуациях общения,

опираясь на бытовую тематику и усвоенный лексико-грамматический материал; 

- рассказать о себе, своих планах, своей семье, друзьях и товарищах; 

- расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы, обратиться с просьбой, отвечать на

предложение собеседника согласием или отказом; 

- передавать основное содержание, основную мысль прочитанного (услышанного), выражать

свое отношение к нему; 

- обмениваться устной информацией в ситуациях повседневного и делового общения; 

- понимать высказывания в рамках изученной тематики, предъявляемой на слух; 

- создавать устные монологические и диалогические высказывания различных типов в

учебно-научной, социокультурной и деловой сфере общения. 

 

аудирование 

- понимать общий смысл высказывания в различных ситуациях общения в объеме

программного материала: 

- понимать монологическое (диалогическое) высказывание в рамках пройденной тематики; 

 

чтение 

- использовать различные виды чтения (учебного и информационно-познавательного); 

 3. должен владеть: 

 устной и письменной коммуникацией. 

 4. должен демонстрировать способность и готовность: 
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 практического применения полученных знаний при решении профессиональных задач 

 

 

 4. Структура и содержание дисциплины/ модуля 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных(ые) единиц(ы) 108 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 1 семестре.

Суммарно по дисциплине можно получить 100 баллов, из них текущая работа оценивается в 50

баллов, итоговая форма контроля - в 50 баллов. Минимальное количество для допуска к зачету

28 баллов.

86 баллов и более - "отлично" (отл.);

71-85 баллов - "хорошо" (хор.);

55-70 баллов - "удовлетворительно" (удов.);

54 балла и менее - "неудовлетворительно" (неуд.).

 

4.1 Структура и содержание аудиторной работы по дисциплине/ модулю

Тематический план дисциплины/модуля

 

N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практи-

ческие

занятия

Лабора-

торные

работы

1.

Тема 1. Роль и место татарского

языка в полилингвальном и

поликультурном обществе

1 1 0 2 0  

2.

Тема 2. Знакомство. О себе.

Фонетическая сторона речи.

1 2-3 0 4 0  

3.

Тема 3. Моя семья. Лексическая

сторона речи.

1 4 0 2 0  

4.

Тема 4. Время. Грамматическая

сторона речи.

1 5 0 2 0  

. Тема . Итоговая форма контроля 1 0 0 0

Зачет

 

  Итого     0 10 0  

4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. Роль и место татарского языка в полилингвальном и поликультурном обществе

практическое занятие (2 часа(ов)):

Звуки и звукосочетания татарского языка. Закон сингармонизма (нёбная и губная

разновидности). Слова с твердыми и мягкими гласными, слова, не подчиняющиеся закону

сингармонизма; корневые слова с разделительным твердым и мягким знаками, сложные слова

со специфичными согласными звуками [къ], [гъ], [w], [җ], [ң], [һ], [ч] [?] (гамза), слова с

двойными согласными. Произношение слов с я, ю, е. Нормы произношения: долгота и

краткость гласных, оглушение звонких согласных в конце слога или слова. Ударение в слове,

фразе. Особенности словесного ударения в татарском языке. Членение предложений на

смысловые группы. Ритмико-интонационные особенности предложений. Интонация

перечисления. Интонация приветствия, прощания, обращения, поздравления, извинения,

просьбы, приказа. Приветствие, прощание (с использованием типичных фраз татарского

речевого этикета). Семья. Члены семьи, их имена, профессии, возраст, увлечения/хобби.

Друзья. Мои увлечения.
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Тема 2. Знакомство. О себе. Фонетическая сторона речи.

практическое занятие (4 часа(ов)):

Звуки и звукосочетания татарского языка. Закон сингармонизма (нёбная и губная

разновидности). Слова с твердыми и мягкими гласными, слова, не подчиняющиеся закону

сингармонизма; корневые слова с разделительным твердым и мягким знаками, сложные слова

со специфичными согласными звуками [къ], [гъ], [w], [җ], [ң], [һ], [ч] [?] (гамза), слова с

двойными согласными. Произношение слов с я, ю, е. Нормы произношения: долгота и

краткость гласных, оглушение звонких согласных в конце слога или слова. Ударение в слове,

фразе. Особенности словесного ударения в татарском языке. Членение предложений на

смысловые группы. Ритмико-интонационные особенности предложений. Интонация

перечисления. Интонация приветствия, прощания, обращения, поздравления, извинения,

просьбы, приказа. Приветствие, прощание (с использованием типичных фраз татарского

речевого этикета). Семья. Члены семьи, их имена, профессии, возраст, увлечения/хобби.

Друзья. Мои увлечения.

Тема 3. Моя семья. Лексическая сторона речи.

практическое занятие (2 часа(ов)):

Лексические единицы, обслуживающие ситуации общения в пределах изучаемых тем для

двустороннего (рецептивного и продуктивного) усвоения; устойчивые словосочетания,

оценочная лексика и речевые клише как элементы речевого этикета, отражающие культуру

татарского народа. Слова-названия предметов, их признаков, действий предметов. Слова,

общие для татарского и русского языков. Интернациональные слова. Словообразование:

парные, сложные и составные слова. Ммногозначность, антонимы, синонимы, омонимы.

Тема 4. Время. Грамматическая сторона речи.

практическое занятие (2 часа(ов)):

Имена существительные. Изменение существительных по числам, по падежам, по

принадлежости. Имена прилагательные в положительной, сравнительной и превосходной

степенях. Разряды местоимений. Разряды числительных. Временные формы глагола.

Неопределенная форма глагола с модальными словами. Причастие и причастные

конструкции. Деепричастие, формы и функции. Отглагольное существительное. Разряды

наречий. Послелоги с существительными и местоимениями. Послеложные слова. Разряды

частиц. Коммуникативные типы предложений. Особенности порядка слов в татарском

предложении. Утвердительные и отрицательные предложения. Простое предложение с

простым глагольным сказуемым , именным и составным глагольным сказуемым. Простые,

сложноподчиненные, всложносочиненные предложения.

 

4.3 Структура и содержание самостоятельной работы дисциплины (модуля)

 

N

Раздел

дисциплины

Се-

местр

Неде-

ля

семе

стра

Виды

самостоятельной

работы

студентов

Трудо-

емкость

(в

часах)

Формы

контроля

самосто-

ятельной

работы

1.

Тема 1. Роль и

место татарского

языка в

полилингвальном

и поликультурном

обществе

1 1

подготовка домашнего задания

8

письмен-

ное

домаш-

нее

задание

подготовка к письменной работе

11

письмен-

нная

работа
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N

Раздел

дисциплины

Се-

местр

Неде-

ля

семе

стра

Виды

самостоятельной

работы

студентов

Трудо-

емкость

(в

часах)

Формы

контроля

самосто-

ятельной

работы

2.

Тема 2.

Знакомство. О

себе.

Фонетическая

сторона речи.

1 2-3

подготовка к презентации

15

презен-

тация

подготовка к творческому заданию

10

творчес-

кое

задание

3.

Тема 3. Моя

семья.

Лексическая

сторона речи.

1 4

подготовка домашнего задания 10

письмен-

ное

домаш-

нее

задание

подготовка к презентации

15

презен-

тация

4.

Тема 4. Время.

Грамматическая

сторона речи.

1 5

подготовка домашнего задания

10

письмен-

ное

домаш-

нее

задание

подготовка к контрольной работе 15

контроль-

ная

работа

  Итого       94  

 

 5. Образовательные технологии, включая интерактивные формы обучения 

Рекомендуемые образовательные технологии: традиционные и инновационные.

Традиционные: практические занятия, самостоятельная работа студентов. Инновационные:

деловые и ролевые игры, разбор конкретных ситуаций. Для текущей аттестации студентов

рекомендуется использование семинарских и практических занятий, а также письменных

домашних / аудиторных работ по основным разделам дисциплины. Изучение дисциплины

завершается зачетом.  

 

 6. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной

аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение

самостоятельной работы студентов 

 

Тема 1. Роль и место татарского языка в полилингвальном и поликультурном обществе

письменнная работа , примерные вопросы:

Күплек сандагы исемнәр белән җөмләләр языгыз. Татарстан Республикасы Президентыннан

интервью алу өчен, 12 сорау төзеп языгыз.

письменное домашнее задание , примерные вопросы:

1. Опишите характеры ваших близких и друзей. 2. Составьте текст о своём друге (своей

подруге).

Тема 2. Знакомство. О себе. Фонетическая сторона речи.

презентация , примерные вопросы:

"Мин" Үзләре турында презентация әзерлиләр.

творческое задание , примерные вопросы:
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Ответьте на вопросы. - Казан кайда урнашкан? - Казан кайсы республиканың башкаласы? -

Казанда нинди тарихи урыннар һәм матур биналар, төзелмәләр бар? - Казанда ничә югары уку

йорты бар? - Казанда нәрсәләр җитештерәләр? - Сез Казанда кайсы театрларда булдыгыз?

Нинди спектакльләр карадыгыз?

Тема 3. Моя семья. Лексическая сторона речи.

письменное домашнее задание , примерные вопросы:

1. Дополните диалоги а) - Исәнмесез. Мин күчеп утырмыйча Әлмәт шәһәренә бара аламмы? - ...

. - Автобус ничәдә кузгала? Билетлар бармы? - ... . - Ай-яй, ике сәгать көтеп утырырга туры

килерме икәнни? Бик озак бит. - ... . - Ярый, алайса. Ә Чаллыга кадәр билет күпме тора? - ... . -

Әйе, мин студент. Көндезге бүлектә укыйм. Менә документым. - ... . - Бик зур рәхмәт. б) - Гафу

итегез, миңа Кремльгә барырга кирәк иде. Ничек барырга икәнен әйтмәссезме икән? - ... . -

Тукталышны да күрсәтегез инде, зинһар. - ... . - Кондуктор, миңа бер билет бирегез. Сез миңа

?Цирк? тукталышын әйтә алмассызмы икән. Мин сезнең шәһәрегездә беренче тапкыр һәм

шәһәрегезне бик начар беләм. - ... . - Бик зур рәхмәт. Сез кире шушы маршрут буйлап

кайтасызмы? - ... . - ?Цирк? тукталышыннан ?Мәскәү базары? тукталышына кадәр сезнең

маршруттан башка тагын нинди дә булса автобус йөриме? - ... .

презентация , примерные вопросы:

"Минем гаиләм"

Тема 4. Время. Грамматическая сторона речи.

контрольная работа, примерные вопросы:

1.Кушымчаларны языгыз: Мин театр... бара... . Без туганнар... бара... . Син Уфа... бара... . Сез

табиб... бара... . Ул кибет... бара... . Алар кафе... бара... . Мин авыл... бара.. . Без Австрия...

бара... . Син без... килә... . Сез шәһәр... килә... . Ул алар... килә... . Алар сез... килә... .

2.Сораулага җавап бирегез: Син кая барасың? Син кайда укыйсың? Син нәрсә белән

кызыксынасың? Син кунакка кем белән барасың? Син дәрескә сәгать ничәдә киләсең? Ул

сезгә кайчан килә? Син машина белән киләсеңме? Син кайда эшлисең? Син бүген сәгать

ничәдә өйдә буласың? 3.Сорагыз: -куда она сейчас идет. -где он учится. -где работает отец

твоего друга. -с кем встречался мэр города. -Какие языки студенты изучают. 4.Җөмләләр

төзегез: Булдым, Чабаксарда, кичә, конференциядә, мин. Дусларым, мин, булдым, белән,

дачада, якшәмбедә. Безгә, килде, кичә, юрист. Телеграмма, иртә, алдым, белән, синнән. Биштә,

сәгать, Артур, синнән, китте. Телеграмма, бар, аннан, миңа. 5.Саннарны сүзләр белән әйтегез:

22, 54, 89, 546, 780, 527, 6, 77, 435, 124, 90, 99, 564, 765, 265, 337, 778, 4325, 9076, 5478, 12, 7,

45, 24, 88. 6.Фигыльләрне хәзерге заманда языгыз: Аша, эч, бар, ал, бир, түлә, үлчә, пешер,

яса, сал. Коммуникатив биремнәр 1. Поздоровайтесь с собеседником по-татарски. 2. Уточните,

хорошо ли он говорит по-татарски. 3. Поинтересуйтесь, кто он (она), откуда он (она), чем

занимается, сколько ему (ей) лет, есть ли у него (у нее) семья, дети, живы ли родители, много

ли у него (у нее) родственников. 4. Побеседуйте с другом о том, куда он ездил в воскресенье.

5. Познакомьтесь с незнакомым человеком. 6. Спросите у знакомого, есть ли у него машина.

Спросите номер машины. 7. Поинтересуйтесь у своего нового знакомого, есть ли у него

телефон, какой у него номер. 8. К вам пришел друг. Пригласите его пить чай. 9. Спросите у

друга, какие татарские блюда ему нравятся. 10. Спросите в магазине, сколько стоит молоко

(хлеб, булка, масло, сметана, мясо, рыба, конфеты, колбаса, печенье, соль, спички и т.д.). 11.

Позвоните другу и спросите, что он делал вчера. 12. Вы пришли в магазин. Расскажите о том,

какие отделы вы посетили, какие покупки вы сделали. 13. Друг замечает, что вы плохо

выглядите. Объясните ему причину. 14 Попросите друга, чтобы он купил лекарство от головной

боли. 15. Вы плохо себя чувствуете. Вызовите врача на дом. 16. Спросите у прохожего, где

находится ближайшая аптека. 17. Вас интересует, какое лекарство надо пить при болях в

желудке. 18. Спросите у друга, занимается ли он спортом. 19. Поинтересуйтесь, какими

видами спорта занимаются студенты. 20. У вашего друга сегодня день рождения.

Поинтересуйтесь, кого он пригласил.

письменное домашнее задание , примерные вопросы:
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1. Поздоровайтесь с собеседником по-татарски. 2. Уточните, хорошо ли он говорит

по-татарски. 3. Поинтересуйтесь, кто он (она), откуда он (она), чем занимается, сколько ему

(ей) лет, есть ли у него (у нее) семья, дети, живы ли родители, много ли у него (у нее)

родственников. 4. Побеседуйте с другом о том, куда он ездил в воскресенье. 5. Познакомьтесь

с незнакомым человеком.

Итоговая форма контроля

зачет (в 1 семестре)

 

Примерные вопросы к итоговой форме контроля

Монологлар  

1. Булачак һөнәрегез турында сөйләгез.  

2. Дустыгыз турында сөйләгез.  

3. Татарстан Республикасы Президентыннан интервью алу өчен, 12 сорау төзеп языгыз.  

4. Татарстаннын куренекле спортчылары турында сөйләгез.  

5. Татар теле дәресләре турында сөйләгез.  

6. Ел фасыллары турында сөйләгез.  

7. Фатирыгыз турында сөйләгез.  

8. Казан университетының үткәне һәм бүгенгесе турында сөйләгез.  

9. Сәяхәт итү турында сөйләгез.  

10. Казан шәһәре турында сөйләгез.  

11. Үзегез турында сөйләгез.  

12. Гаиләгез турында сөйләгез.  

 

Грамматик биремнәр:  

1.Күплек сандагы исемнәр белән җөмләләр языгыз.  

2.Төрле килешләрдәге исемнәр белән җөмләләр языгыз.  

3. Төрле алмашлыклар белән җөмләләр языгыз.  

4. Төрле килешләрдәге тартымлы исемнәр белән җөмләләр языгыз.  

5. Төрле дәрәҗәләрдәге сыйфатлар белән җөмләләр языгыз.  

6. Хәзерге заман хикәя фигыльләр белән җөмләләр языгыз.  

7. Үткән заман хикәя фигыльләр белән җөмләләр языгыз.  

8. Киләчәк заман хикәя фигыл-ьләр белән җөмләләр языгыз.  

9. Боерык һәм теләк фигыльләр белән җөмләләр языгыз.  

10. Шарт фигыльләр белән җөмләләр языгыз.  

11. Сыйфат фигыльләр белән җөмләләр языгыз.  

12. Хәл фигыльләр белән җөмләләр языгыз.  

13. Инфинитив һәм исем фигыльләр белән җөмләләр языгыз.  

14. Саннар белән җөмләләр языгыз.  

 

 7.1. Основная литература: 

1. Фатхуллова К.С., Юсупова А.Ш., Денмухаметова Э.Н. Давайте говорить по-татарски: учебное

пособие для русскоязычных студентов. Изд. 2-е. - Казань: Тат.кн.изд., 2015. - 312 с.

http://repository.kpfu.ru/?p_id=111474

2. Фатхуллова К.С. Онлайн курс татарского языка 'Татарский язык для всех', казань, 2012,

http://repository.kpfu.ru/?p_id=97323
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3. Основы профессиональной межкультурной коммуникации: Учебник / Н.В. Барышников. -

М.:Вузовский учебник: НИЦ ИНФРА-М, 2013. - 368 с.: 60x90 1/16. (переплет) ISBN

978-5-9558-0314-2, 500 экз. http://znanium.com/bookread.php?book=408974

4. Нелюбин Л.Л. Переводоведческая лингводидактика: Учебно-методическое пособие / Л.Л.

Нелюбин, Е.Г. Князева. - 3-e изд., перераб. и доп. - М.: Флинта: Наука, 2009. - 320 с.: 60x88

1/16. (переплет) ISBN 978-5-9765-0800-2, 1000 экз.

http://znanium.com/bookread.php?book=200412

 

 7.2. Дополнительная литература: 

1. Харисов, Ф.Ф. Татар теле : читтеллеаудиториядә : 2 кисәктә / Ф. Ф. Харисов, Г. Ф. Харисова,

С. Х. Айдарова .? Казан : Мәгарифнәшрияты, Б.г.

Кис. 2 :югарыукуйортларыөченукуәсбабы .? 2009 .? 151 б.

2. Харисов, Ф. Ф. Татар теле : читтеллеаудиториядә : 2 кисәктә / Ф. Ф. Харисов, Г. Ф.

Харисова, С. Х. Айдарова .? Казан : Мәгарифнәшрияты, Б.г.

Кис. 1: югарыукуйортларыөченукуәсбабы .? 2009 .? 231 б.

3. Харисов, Ф.Ф. Татарский язык в иноязычной аудитории : программа и методич.

рекомендации / Ф. Ф. Харисов, Ч. М. Харисова, С. Х. Айдарова : ТГГПУКазань, 2007 .? 54 с.

4. Салимова, Д. А. Двуязычие и перевод: теория и опыт исследования [Электронный ресурс] :

монография / Д. А. Салимова, А. А. Тимерханов. ? М. : Флинта : Наука, 2012. ? 280 с. - ISBN

978-5-9765-1446-1 (ФЛИНТА), ISBN 978-5-02-037795-0 (Наука)

http://znanium.com/bookread.php?book=456721

 

 7.3. Интернет-ресурсы: 

сайт татарской прессы - www.matbugat.ru

Сайт электронно-библиотечной системы ?ТАТКНИГАФОНД.RU? - http://www.tatknigfund.ru

филология и лингвистика - htpp://www.filologia.su/sociolingvistika

Электронные словари - www.slovari.ru

энциклопедия Википедия - www.Wikipedia.ru

 

 8. Материально-техническое обеспечение дисциплины(модуля) 

Освоение дисциплины "Базовый татарский язык, перевод профессионально-ориентированных

текстов на татарский язык, деловой татарский язык" предполагает использование следующего

материально-технического обеспечения:
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Мультимедийная аудитория, вместимостью более 60 человек. Мультимедийная аудитория

состоит из интегрированных инженерных систем с единой системой управления, оснащенная

современными средствами воспроизведения и визуализации любой видео и аудио

информации, получения и передачи электронных документов. Типовая комплектация

мультимедийной аудитории состоит из: мультимедийного проектора, автоматизированного

проекционного экрана, акустической системы, а также интерактивной трибуны преподавателя,

включающей тач-скрин монитор с диагональю не менее 22 дюймов, персональный компьютер

(с техническими характеристиками не ниже Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),

конференц-микрофон, беспроводной микрофон, блок управления оборудованием, интерфейсы

подключения: USB,audio, HDMI. Интерактивная трибуна преподавателя является ключевым

элементом управления, объединяющим все устройства в единую систему, и служит

полноценным рабочим местом преподавателя. Преподаватель имеет возможность легко

управлять всей системой, не отходя от трибуны, что позволяет проводить лекции, практические

занятия, презентации, вебинары, конференции и другие виды аудиторной нагрузки

обучающихся в удобной и доступной для них форме с применением современных

интерактивных средств обучения, в том числе с использованием в процессе обучения всех

корпоративных ресурсов. Мультимедийная аудитория также оснащена широкополосным

доступом в сеть интернет. Компьютерное оборудованием имеет соответствующее

лицензионное программное обеспечение.

Компьютерный класс, представляющий собой рабочее место преподавателя и не менее 15

рабочих мест студентов, включающих компьютерный стол, стул, персональный компьютер,

лицензионное программное обеспечение. Каждый компьютер имеет широкополосный доступ в

сеть Интернет. Все компьютеры подключены к корпоративной компьютерной сети КФУ и

находятся в едином домене.

Лингафонный кабинет, представляющий собой универсальный лингафонно-программный

комплекс на базе компьютерного класса, состоящий из рабочего места преподавателя (стол,

стул, монитор, персональный компьютер с программным обеспечением SANAKO Study Tutor,

головная гарнитура), и не менее 12 рабочих мест студентов (специальный стол, стул, монитор,

персональный компьютер с программным обеспечением SANAKO Study Student, головная

гарнитура), сетевого коммутатора для структурированной кабельной системы кабинета.

Лингафонный кабинет представляет собой комплекс мультимедийного оборудования и

программного обеспечения для обучения иностранным языкам, включающий программное

обеспечение управления классом и SANAKO Study 1200, которые дают возможность

использования в учебном процессе интерактивные технологии обучения с использование

современных мультимедийных средств, ресурсов Интернета.

Программный комплекс SANAKO Study 1200 дает возможность инновационного ведения

учебного процесса, он предлагает широкий спектр видов деятельности (заданий),

поддерживающих как практики слушания, так и тренинги речевой активности: практика чтения,

прослушивание, следование образцу, обсуждение, круглый стол, использование Интернета,

самообучение, тестирование. Преподаватель является центральной фигурой процесса

обучения. Ему предоставляются инструменты управления классом. Он также может

использовать многочисленные методы оценки достижений учащихся и следить за их

динамикой. SANAKO Study 1200 предоставляет учащимся наилучшие возможности для

выполнения речевых упражнений и заданий, основанных на текстах, аудио- и

видеоматериалах. Вся аудитория может быть разделена на подгруппы. Это позволяет

организовать отдельную траекторию обучения для каждой подгруппы. Учащиеся могут

работать самостоятельно, в автономном режиме, при этом преподаватель может

контролировать их действия. В состав программного комплекса SANAKO Study 1200 также

входит модуль Examination Module - модуль создания и управления тестами для проверки

конкретных навыков и способностей учащегося. Гибкость данного модуля позволяет

преподавателям легко варьировать типы вопросов в тесте и редактировать существующие

тесты.

Также в состав программного комплекса SANAKO Study 1200 также входит модуль обратной

связи, с помощью которых можно в процессе занятия провести экспресс-опрос аудитории без

подготовки большого теста, а также узнать мнение аудитории по какой-либо теме.
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Каждый компьютер лингафонного класса имеет широкополосный доступ к сети Интернет,

лицензионное программное обеспечение. Все универсальные лингафонно-программные

комплексы подключены к корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином

домене.

1.Средства телекоммуникации (электронная почта, выход в Интернет)

2.Сканер

3.Принтер

4.Копировальный аппарат

5.Ноутбук

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВПО и учебным планом по

направлению 49.03.01 "Физическая культура" и профилю подготовки Спортивная тренировка в

избранном виде спорта (спортивные игры) .
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